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usannii DY-510AC
Odkurzacz do pracy na sucho i mokro 3 w 1 z funkcją pary

Instrukcja obsługi

Stopień ochrony IPX4

Dziękujemy za wybór odkurzacza usannii DY-510AC 3 w 1 do pracy 
na sucho i mokro z funkcją pary.

Urządzenie łączy w jednym systemie odkurzanie na sucho, 
czyszczenie na mokro, czyszczenie gorącą wodą, czyszczenie 
parą oraz dezynfekcję parową. Nadaje się do wielu zastosowań 
domowych, w tym do twardych podłóg, dywanów, sof, materacy i 
wnętrz pojazdów.

Przed pierwszym użyciem należy dokładnie przeczytać niniejszą 
instrukcję i zachować ją do wykorzystania w przyszłości.
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Instrukcje bezpieczeństwa i informacje 
dotyczące użytkowania

Przeczytaj uważnie przed użyciem

Ogólne zasady bezpieczeństwa

•	 Dla własnego bezpieczeństwa należy przeczytać i w pełni zrozumieć 
wszystkie instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi.

•	 Urządzenie spełnia obowiązujące normy bezpieczeństwa elektrycznego. 
Nieprawidłowa obsługa może jednak spowodować porażenie prądem, 
pożar, oparzenia, obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia.

•	 Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
niniejszej instrukcji obsługi.

•	 Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze 
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa.

•	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.

•	 Nie używać urządzenia do celów innych niż określone w niniejszej 
instrukcji.

•	 Nie pozostawiać pracującego urządzenia bez nadzoru przez dłuższy czas.

•	 Przed użyciem należy upewnić się, że napięcie zasilania jest zgodne z 
wartością podaną na tabliczce znamionowej urządzenia.

•	 Nigdy nie kierować strumienia powietrza, gorącej wody ani pary w stronę 
ludzi lub zwierząt.

•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji.
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Bezpieczeństwo elektryczne

•	 Nie używać urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są 
uszkodzone.

•	 Naprawy elementów elektrycznych mogą być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowanych techników.

•	 Nie demontować ani nie modyfikować samodzielnie wewnętrznych 
elementów elektronicznych.

•	 Przed czyszczeniem, konserwacją, demontażem lub długotrwałym 
przechowywaniem należy wyłączyć urządzenie i odłączyć wtyczkę od 
gniazda.

•	 Nigdy nie dotykać wtyczki zasilającej mokrymi rękami.

•	 Nie narażać urządzenia na deszcz ani bezpośrednie działanie wilgoci.

•	 Nie używać urządzenia w środowisku o wysokiej wilgotności, np. w 
łazience wypełnionej parą.

Bezpieczeństwo podczas używania pary i gorącej wody

•	 Para i gorąca woda mogą powodować oparzenia.

•	 Nigdy nie kierować dyszy w stronę osób podczas korzystania z trybu 
gorącej wody, czyszczenia parą lub dezynfekcji parowej.

•	 Przed pojawieniem się pary z dyszy może wypłynąć niewielka ilość 
pozostałej wody. Jest to zjawisko normalne.

•	 Przed użyciem funkcji pary należy poczekać, aż urządzenie całkowicie 
zakończy nagrzewanie.
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Instrukcje dotyczące stosowania detergentów

•	 Nie dodawać detergentów w trybie gorącej wody, czyszczenia parą ani 
dezynfekcji parowej.

•	 W trybie czyszczenia zimną wodą można stosować wyłącznie niewielką 
ilość neutralnego, niskopieniącego detergentu.

•	 Nie stosować silnie pieniących detergentów.

•	 Nadmierna ilość piany może przedostać się do układu silnika i 
spowodować uszkodzenie.

•	 Nie stosować detergentów zawierających rozpuszczalniki, alkohol, 
silne kwasy ani silne zasady.

Materiały zabronione do zasysania

•	 Twarde cząstki większe niż 10 mm

•	 Odpady budowlane

•	 Duże kawałki papieru

•	 Obierki owoców

•	 Torby plastikowe

•	 Gorący popiół

•	 Żarzące się niedopałki papierosów

•	 Szkło, gwoździe, igły lub inne ostre przedmioty

•	 Pył ultradrobny

•	 Łatwopalne lub wybuchowe proszki

•	 Proszki chemiczne

•	 Pozostałości leków

•	 Cząstki aerozolu
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•	 Ciecze łatwopalne

•	 Ciecze zawierające alkohol

•	 Silne kwasy lub zasady

•	 Ciecze na bazie oleju

•	 Oleje roślinne

•	 Zużyty olej

•	 Silnie pieniące ciecze

Środki ostrożności podczas użytkowania

•	 Nigdy nie blokować wlotu ani wylotu powietrza urządzenia.

•	 Nie odwracać urządzenia do góry nogami podczas pracy.

•	 Nie używać urządzenia jako pompy do wody.

•	 Nie zanurzać bezpośrednio wlotu ssącego w dużej ilości cieczy.

•	 Nie zginać, skręcać ani rozciągać nadmiernie węża.

•	 Nie umieszczać urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym ani w 
pobliżu źródeł ciepła.

•	 Nigdy nie zanurzać obudowy silnika ani elementów elektronicznych w 
wodzie.

•	 Obudowę czyścić wyłącznie miękką, lekko wilgotną ściereczką.
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Bezpieczeństwo dzieci

•	 Urządzenie nie może być używane przez dzieci bez nadzoru.

•	 Osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych mogą korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem.

•	 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

•	 Przechowywać urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Układ filtrów i zabezpieczenie przed przepełnieniem

•	 Przed użyciem należy upewnić się, że wszystkie filtry są prawidłowo 
zamontowane.

•	 Regularnie sprawdzać system zabezpieczenia pływakowego.

•	 W przypadku wycieku cieczy natychmiast wyłączyć urządzenie i 
odłączyć je od zasilania.

•	 Przed ponownym użyciem filtr HEPA musi być całkowicie suchy.
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Produkt spełnia odpowiednie normy bezpieczeństwa.

Specyfikacja produktu

Parametr Specyfikacja
Marka usannii

Model DY-510AC

Napięcie znamionowe 220–240 V

Typ silnika silnik do pracy na sucho i mokro

Moc całkowita 2500 W

Moc grzania pary 1500 W

Podciśnienie Tryb wysokiej mocy: min. 20 kPa

Poziom hałasu maks. 75 dB

Stopień ochrony IPX4

Długość węża 1,5 m

Pojemność zbiornika czystej wody 1500 mL

Pojemność zbiornika brudnej wody 3000 mL

Wymiary produktu 380 × 230 × 270 mm

Masa netto 6,8 kg

Temperatura pracy 5–35℃

Żywotność silnika ＞ 500 godzin

Okres gwarancji 2 lata
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Akcesoria standardowe

Przycisk MODE Uchwyt do przenoszenia

Zbiornik czystej wody

Zbiornik brudnej wody

Koła

Przycisk ON/OFF

Wlot ssący

A — Jednostka główna       B — Zespół węża       C — Rury przedłużające
D — Szczotka parowa do podłóg (Do czyszczenia podłóg o twardej 

powierzchni)
E — Szczotka parowa do tapicerki (Do czyszczenia mebli tapicerowanych)
F — Ściereczka z mikrofibry do podłóg (Może być używana z akcesorium D)
G — Ściereczka z mikrofibry do tapicerki (Może być używana z akcesorium E)
H — Ssawka szczelinowa (Do odkurzania szczelin na sucho i 

samoczyszczenia węża)
I — Szczotka natryskowa do tapicerki (Do czyszczenia dywanów)
J — Szczotka do odkurzania podłóg na sucho (Do odkurzania na sucho 

podłóg, dywanów i innych powierzchni podłogowych)
K — Ssawka do twardych powierzchni (do czyszczenia twardych powierzchni, 

takich jak podłogi, płytki podłogowe i szkło)
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Funkcje produktu

Informacja dotycząca użytkowania i 
wyłączenie odpowiedzialności

DY-510AC oferuje następujące funkcje:

Nadaje się do:

•	 Odkurzanie na sucho
•	 Czyszczenie natryskowe zimną wodą z odsysaniem
•	 Czyszczenie natryskowe gorącą wodą z odsysaniem
•	 Czyszczenie parą z odsysaniem
•	 Dezynfekcja parowa
•	 Samoczyszczenie przewodów wewnętrznych
•	 System Self-Drying (automatyczne suszenie)
•	 Dezynfekcja wspomagana światłem niebieskim

Należy dobrać odpowiedni tryb pracy, intensywność pary i końcówkę 
czyszczącą do materiału, stanu powierzchni oraz otoczenia czyszczonego 
przedmiotu.

Przed pełnym czyszczeniem zaleca się przeprowadzenie próby w mało 
widocznym miejscu, aby upewnić się, że nie wystąpią uszkodzenia, 
odbarwienia, odkształcenia ani inne niepożądane skutki.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 
niewłaściwego wyboru trybu, nieodpowiedniego materiału powierzchni lub 
użytkowania niezgodnego z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.

•	 Twarde podłogi
•	 Dywany
•	 Sofy
•	 Materace
•	 Zasłony
•	 Wnętrza pojazdów
•	 Miejsca użytkowane przez zwierzęta domowe
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Instrukcja montażu

1. Podłącz wąż

•	 Upewnić się, że urządzenie jest wyłączone.

•	 Włożyć złącze węża do wlotu ssącego urządzenia i upewnić się, że 
mechanizm blokujący jest całkowicie zatrzaśnięty.

•	 Jeśli wąż nie jest prawidłowo zamontowany, woda lub para mogą nie 
być prawidłowo rozpylane.

2. Zamontuj zbiornik czystej i brudnej wody

•	 Umieścić zbiornik czystej i brudnej wody w odpowiednich miejscach i 
mocno docisnąć.

•	 Jeśli zbiornik czystej wody nie jest prawidłowo zamontowany, 
może zadziałać zabezpieczenie przed brakiem wody i uniemożliwić 
uruchomienie urządzenia.
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4. Zamontuj końcówkę czyszczącą

•	 Dobrać odpowiednią końcówkę do zadania czyszczenia i podłączyć ją 
do uchwytu lub rury przedłużającej.

5. Włącz urządzenie

•	 Nacisnąć przycisk „ON/OFF”, aby włączyć urządzenie.

•	 Urządzenie uruchamia się domyślnie w trybie czyszczenia zimną wodą.

Przegląd funkcji

Wskaźnik funkcji ssania Tryb samosuszenia
Tryb czyszczenia gorącą wodąTryb czyszczenia zimną wodą

Tryb czyszczenia parą Tryb dezynfekcji parowej
Wskaźnik braku wodyWskaźnik „Pełny zbiornik / Zmniejszona siła ssania”

10

3. Podłącz zasilanie

•	 Po zakończeniu montażu podłączyć wtyczkę do odpowiedniego 
gniazda elektrycznego.
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Funkcje uchwytu

Przycisk spustu wody / pary

Blokada ciągłego natrysku

Podczas pracy:

•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk: ciągły natrysk wody lub podawanie pary

•	 Zwolnij przycisk: natrysk wody lub podawanie pary zostaje zatrzymane

•	 Naciśnij spust natrysku i przesuń blokadę do góry.

•	 Gdy symbol blokady jest widoczny, urządzenie będzie stale podawać 
wodę lub parę bez konieczności ciągłego przytrzymywania spustu.

•	 Ponownie użyj blokady, aby ją zwolnić.
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Tryby pracy

Tryb odkurzania na sucho

Tryb natrysku zimnej wody

Tryb natrysku gorącej wody

•	 Nacisnąć przycisk „ON/OFF”, aby włączyć urządzenie.

•	 Urządzenie uruchamia się domyślnie w trybie zimnej wody. Jeśli spust 
natrysku nie jest naciskany, urządzenia można używać jak standardowego 
odkurzacza do pracy na sucho.

•	 Po włączeniu urządzenia zaświeci się wskaźnik trybu zimnej wody.

•	 Napełnić zbiornik czystej wody i nacisnąć spust natrysku na uchwycie, 
aby rozpylać zimną wodę przy jednoczesnym odsysaniu brudnej wody.

•	 Nacisnąć przycisk „MODE”, aby przełączyć urządzenie w tryb gorącej 
wody.

•	 Gdy zaświeci się wskaźnik trybu gorącej wody, nacisnąć spust na 
uchwycie.

•	 Po krótkim nagrzewaniu rozpylana jest gorąca woda, a brudna woda jest 
jednocześnie odsysana.

Uwaga:

•	 Zaleca się dodać niewielką ilość wody do zbiornika brudnej wody, aby 
ograniczyć rozprzestrzenianie się drobnego pyłu.

•	 W tej sytuacji wskaźnik braku wody może się zaświecić bez wpływu na 
funkcję ssania.
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Tryb czyszczenia parą z odsysaniem

Tryb dezynfekcji parowej

•	 Nacisnąć przycisk „MODE”, aby wybrać tryb czyszczenia parą.

•	 Podczas nagrzewania wskaźnik będzie stale migać.

•	 Gdy wskaźnik zacznie świecić światłem ciągłym, urządzenie jest gotowe 
do pracy.

•	 Nacisnąć spust na uchwycie, aby podawać parę przy jednoczesnym 
odsysaniu brudu i wilgoci.

•	 Nacisnąć przycisk „MODE”, aby wybrać tryb dezynfekcji parowej.

•	 W tym trybie:

podawana jest wyłącznie para

funkcja ssania jest wyłączona

wskaźnik ssania jest wyłączony

•	 Po zakończeniu nagrzewania nacisnąć spust na uchwycie, aby podać 
parę.

Uwaga:

•	 Przed pojawieniem się pary z dyszy może wypłynąć niewielka ilość 
pozostałej wody. Jest to normalne.
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Zabezpieczenie automatycznego wyłączenia

•	 Ze względów bezpieczeństwa, jeśli urządzenie pozostaje w trybie 
dezynfekcji parowej przez ponad godzinę bez zmiany trybu, wyłączy się 
automatycznie.

•	 Aby kontynuować pracę, ponownie uruchomić urządzenie.

Uwaga:

•	 Przed użyciem należy upewnić się, że:

oba zbiorniki na wodę są opróżnione

Wyjąć filtr HEPA, wypłukać go oddzielnie i pozostawić do całkowitego 
wyschnięcia na powietrzu.

zbiornik brudnej wody został wypłukany

•	 Tryb Self-Drying wyłączy się automatycznie po około 30 minutach.

•	 Świecenie wskaźnika braku wody w tym trybie jest normalne.

•	 Użycie funkcji Self-Drying do suszenia filtra HEPA może spowodować 
jego odkształcenie, skrócić okres użytkowania i zmniejszyć skuteczność 
filtracji. Dlatego przed uruchomieniem funkcji Self-Drying należy wyjąć filtr 
HEPA.

Tryb Self-Drying

•	 Nacisnąć przycisk „MODE”, aby włączyć tryb Self-Drying.

•	 Urządzenie automatycznie suszy:

przewody wewnętrzne

zbiornik brudnej wody

•	 Jednocześnie włączy się funkcja dezynfekcji światłem niebieskim.
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Kontrolki i funkcje zabezpieczające

Wskaźnik funkcji ssania

Wskaźnik braku wody

Wskaźnik „Pełny zbiornik / Zmniejszona siła ssania”

•	 Światło ciągłe:

układ ssania działa prawidłowo.

•	 Światło ciągłe:

w zbiorniku czystej wody jest zbyt mało wody.

•	 Światło ciągłe może oznaczać:

○ Zbiornik brudnej wody jest pełny

○ Filtry są zatkane

○ Wąż lub przewody wewnętrzne są zatkane

○ Siła ssania uległa zmniejszeniu

•	 W takim przypadku należy wyczyścić zbiornik brudnej wody, filtr gąbkowy 
i filtr HEPA.

Uwaga:

•	 W trybie zimnej wody urządzenie nie wyłącza się automatycznie z 
powodu niewystarczającej ilości wody.

Uwaga:

•	 Podczas korzystania z funkcji odkurzania nie zakładać ściereczki 
z mikrofibry do tapicerki na głowicę szczotki, ponieważ może ona 
zablokować wlot ssący i spowodować zaświecenie wskaźnika „Pełny 
zbiornik / Zmniejszona siła ssania”.
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System filtra HEPA – Montaż i konserwacja

1.	 Zdjąć pokrywę zbiornika brudnej wody.

2.	 Obrócić dolną pokrywę filtra przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

3.	 Wyjąć filtr HEPA i filtr gąbkowy.

4.	 Wyczyścić lub wymienić elementy filtrujące.

5.	 Zamontować filtr gąbkowy po stronie filtra HEPA bez etykiety.

6.	 Zamontować filtr HEPA etykietą do góry.

7.	 Dokręcić pokrywę filtra zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

Uwaga:

•	 Po czyszczeniu filtry należy suszyć naturalnie przez co najmniej 24 
godziny.

•	 Przed kolejnym użyciem upewnić się, że wszystkie filtry są całkowicie 
suche i prawidłowo zamontowane.

Aby kontynuować pracę:

1. Napełnić całkowicie zbiornik czystej wody.

2. Mocno docisnąć zbiornik w miejscu montażu.

3. Ponownie włączyć funkcję natrysku.

4. Nacisnąć kilka razy spust natrysku, aż dopływ wody zostanie 
przywrócony, a wskaźnik braku wody zgaśnie.

Urządzenie może następnie wznowić normalną pracę.
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Samoczyszczenie przewodów wewnętrznych

Zaleca się przeprowadzanie samoczyszczenia przewodów 
wewnętrznych po każdym użyciu.

Procedura:

1.	 Podłączyć ssawkę szczelinową do uchwytu węża.

2.	 Włączyć urządzenie.

3.	 Zanurzyć końcówkę w pojemniku lub zbiorniku czystej wody 
napełnionym czystą wodą.

4.	 Nacisnąć spust natrysku, aby wyczyścić przewody wewnętrzne i wąż, 
aż zbiornik czystej wody zostanie całkowicie opróżniony.

5.	 Opróżnić zbiornik brudnej wody.

6.	 Wyczyścić filtr gąbkowy i filtr HEPA.

7.	 Pozostawić wszystkie elementy filtrujące do całkowitego wyschnięcia.
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8.	 Wypłukać zbiornik brudnej wody i ponownie zamontować go w 
urządzeniu.

9.	 Włączyć tryb Self-Drying, aby wysuszyć przewody wewnętrzne i 
elementy wewnętrzne.

Instrukcje codziennej konserwacji

•	 Czyścić urządzenie po każdym użyciu.

•	 Regularnie usuwać brud i osady ze zbiornika brudnej wody.

•	 Regularnie sprawdzać wąż, dysze i złącza pod kątem zatorów.

•	 Używać wyłącznie oryginalnych filtrów i kompatybilnych akcesoriów.

•	 Przechowywać urządzenie w suchym i dobrze wentylowanym miejscu.

•	 Przewód zasilający można owinąć wokół uchwytu na akcesoria.

•	 Wąż można zamocować na uchwycie.

•	 Końcówki czyszczące można zamontować na przeznaczonych do tego 
uchwytach.

Przechowywanie akcesoriów
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Ostrzeżenie: aby ograniczyć ryzyko porażenia prądem, przed 
konserwacją lub usuwaniem usterek należy odłączyć urządzenie 
od zasilania.

Problem Możliwa przyczyna Sposób usunięcia

Urządzenie nie 
uruchamia się

Brak zasilania Sprawdzić zasilanie i gniazdo

Uszkodzony przewód 
zasilający

Przerwać użytkowanie i zlecić 
kontrolę wykwalifikowanemu 
personelowi

Zbiornik brudnej wody jest 
pełny

Opróżnić zbiornik brudnej 
wody

Za mało wody w zbiorniku 
czystej wody

Uzupełnić wodę i prawidłowo 
zamontować zbiornik

Zbiornik nie jest prawidłowo 
zamontowany

Zamontować ponownie i 
mocno docisnąć

Kurz wydostaje się z 
urządzenia

Brak filtra, nieprawidłowy 
montaż lub uszkodzenie filtra

Zamontować ponownie lub 
wymienić filtr

Zmniejszona siła 
ssania

Zatkany wąż, dysza lub 
przewody

Usunąć zatory i wyczyścić 
filtry

Brak natrysku wody

Nie wybrano trybu 
czyszczenia

Wybrać odpowiedni tryb 
czyszczenia

Zbiornik czystej wody jest 
pusty

Uzupełnić zbiornik czystej 
wody

Spust natrysku nie został 
naciśnięty

Nacisnąć spust natrysku na 
uchwycie

Wąż nie jest prawidłowo 
zamontowany Prawidłowo zamontować wąż

Rozwiązywanie problemów

19



usannii

Urządzenie nie 
wytwarza pary

Trwa nagrzewanie Poczekać do zakończenia 
nagrzewania

Dopływ wody nie został 
całkowicie przywrócony

Kilkakrotnie uruchomić funkcję 
natrysku, aż przepływ wody 
się ustabilizuje

Piana wydostaje się 
z wylotu powietrza

Użyto silnie pieniącego 
detergentu

Stosować wyłącznie 
niskopieniący detergent. 
Kilkakrotnie uruchomić 
funkcję samoczyszczenia, 
aby rozcieńczyć pozostałości 
detergentu wewnątrz 
urządzenia.

Czerwony wskaźnik 
świeci

Urządzenie się nagrzewa Poczekać do zakończenia 
nagrzewania

Brak wody Uzupełnić zbiornik czystej 
wody

Zbiornik brudnej wody pełny Opróżnić zbiornik brudnej 
wody

Obsługa klienta
W przypadku pytań dotyczących obsługi, konserwacji, usuwania usterek lub 
akcesoriów prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

E-mail: 17521169626@163.com      hl16621590504@gmail.com

Godziny obsługi: poniedziałek–sobota, 09:00–18:00

W sprawach dotyczących zamówienia, takich jak wysyłka, zwroty lub 
refundacje, należy skontaktować się z obsługą klienta odpowiedniej platformy.
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Informacje o producencie i importerze

Firma: 
JING TANG INTERNATIONAL CO., LIMITED

Adres: 
22 KIN FAT STREET, TUEN MUN C15, RM 1112, 
11/F, SUN HING IND BUILDING, 
HONG KONG, China

E-mail: 
16621590504@163.com

Osoba odpowiedzialna w UE

SUCCESS COUTER SL

CALLE RIO TORMES NUM. 1, 
PLANTA 1, DERECHA, OFICINA 3, 
Fuenlabrada, Madrid, 28947 Hiszpania

E-mail: 
successservice2@hotmail.com

Tel.: +34 910602659
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Informacje WEEE

Utylizacja opakowania

1. Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE) oraz symbol „przekreślonego pojemnika na kółkach”

Symbol przekreślonego pojemnika na zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym oznacza, że urządzenie musi być zbierane oddzielnie od 
niesegregowanych odpadów komunalnych. Zabrania się wyrzucania go do 
odpadów zmieszanych, żółtego pojemnika lub żółtych worków do recyklingu. 
Jeżeli urządzenie zawiera wyjmowane baterie, akumulatory lub lampy, które 
nie są zamontowane na stałe, należy je wyjąć przed utylizacją i zutylizować 
oddzielnie zgodnie z obowiązującymi wymaganiami.

2. Możliwości zwrotu zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego

Właściciele zużytego sprzętu mogą oddać go do punktów zbiórki 
udostępnionych przez publiczne podmioty zajmujące się gospodarką 
odpadami lub do punktów odbioru utworzonych przez producentów, 
sprzedawców detalicznych bądź sprzedawców prowadzących sprzedaż na 
odległość. Internetowy wykaz dostępnych punktów zbiórki i odbioru znajduje 
się pod adresem: https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Ochrona danych

Użytkownicy końcowi są odpowiedzialni za usunięcie wszystkich danych 
osobowych ze zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego przed jego 
utylizacją.

Nr rejestracyjny LUCID: DE5986288977614

Opakowanie należy utylizować w sposób odpowiedzialny i zgodnie z 
obowiązującymi lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
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